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HARE SHRINIVASA 
 

Dear Shri Hari Bhaktas, 
 
  For quite some time now, it has been my ambition to read shrI vishNu 
tIirtha virachita AdhyAtma-rasaraMjanI. That said I wanted to share with all of you my 
understanding with the sole intention that I could get clarifications for my own 
shortcomings. So, here goes the first part which is my humble attempt to translate into 
English derived from the original publication, authored by Shri BrahmatmadAsa Pandit 
Vidyasimhacharya Mahuli and published by vyAsatatva pratishthAna, mAdanUru. Needless to 
say, all misinterpretations are my own and implore upon the more knowledgeable to 
rectify them. 
 
Preface 
 
  shrI vishNu tIirtha (popularly referred to as adavi Acharyaru) was an excellent 
scholar, a recluse and extremely kind hearted. His several works have immensely helped 
mankind. His shOdashi and chaturdashi are like Upanishad bhAshyas. 
 
  He has stressed a lot on bimba pUje and also states that it is one of most 
essential parts of a sAtvika jIva’s sAdhane. The same has been explained comprehensively 
and in clear steps in AdhyAtma-rasaraMjanI such as: 
 

1. Shri Hari’s complete & independent svAtantra 
2. Description of the bimba rUpa of the Lord 
3. The act of a jIva attributing everything to Shri Hari 

 
The main goal of shrI vishNu tIirtha in this work seems to draw the sAdhaka into the 

bhakti path and hence it seems like much thought hasn’t been given to the worldly stuff 
such as chandas & vyAkarana. 

 
 The prominent topics in this work have to be understood in tune with what our 
shAstras have prescribed. Instead, if one tries to decipher just the literal meaning, it might 
take the sAdhaka into a wayward path. 
 
 Let shrI vishNu tIirtha aMtargata, shrI rAghavEndra tIrtha aMtargata, shrI bhAvi samEra 
vAdirAja tIrtha aMtargata, shrI vyAsa tIrtha aMtargata, shrI jaya tIrtha aMtargata, shrI bhArati 
ramaNa mukhya prANa antargata shrI lakshmi apramEya swamy bestow upon us the most 
essential needs of jn~Ana, bhakti & vairAgya. 
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Shloka #1 
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Comprehensive description 
 
 O Lord of the universe! O King of all jIvas! You are the savior of pAndavas. It is 
enough to keep in mind the promise you made (and kept) to your favorite pAndava: 

“ªÀiÁªÉÄÃPÀ0 ±ÀgÀt0 ªÀæd| CºÀ0 vÁé ¸ÀªÀð¥Á¥ÉÃ¨sÉÆåÃ ªÉÆÃPÀë¬ÄµÁå«Ä ªÀiÁ ±ÀÄa:||”  
was your (to be considered as addressing Shri Hari) oath. 
 

 I (jIva) have committed innumerable sins and thus struggling in this samsAra. But 
no matter how many sins I commit, it is your (Shri Hari) responsibility to uplift me which 
is also your oath. Save me from this samsAra and it’s difficulties. You are the one inside me 
and please stay in my mind always. The mind is your home, a temple and one should 
never litter the pUja gruha. Hence, I don’t wish to perform evil tasks in my mind being 
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your abode. In this sanctum sanctorum & within me there is mukya prAna devaru who is 
aiding me in my daily chores. I request you to be right beside him as well. My mind is the 
source for all jnAna kAryas. If you reside in that manAh mandira, it is that much easier to 
know you better. I implore upon you to make me perceive you better. Thus I prostrate 
before you, yield to you & finally yield and prostrate before you. 
 
 My wife, kids and friends are only present in this land & when I’m gone, they are 
not coming with me. Moreover as the saying goes, “§Ä¢ÞAiÀÄ0vÉ0¨ÉÆ PÀ¤ßPÉAiÀÄ ªÀÄzÀÄªÉAiÀÄ 
DV”, the mind is my wife. The tasks that I do from this mind, such as thinking, the 
desires & so on are all my children. All the organs are my friends. Even then, they are all 
with me only in  this samsAra. Going further, I will not have any relationship with them 
whatsoever. That said, O Shri Hari, you are the only one who will be with me forever! I 
have this debt with you which is indeed never ending. Hence, I implore upon you to 
focus my mind solely on you. 
 
 Below is a mind blowing concept that Shri Vishnu tIrtha brings forth and is one 
that differentiates dvaita siddhantha from the rest:  
 

My mind is extremely wayward and doesn’t stay still. I cannot control it to 
focus on YOU all the while and doesn’t even want to come close to You. But, I have 
found a solution for that. Whatever my mind thinks of or desires for, you be there 
and bestow your sannidhAna!! Therefore, all my acts will be in your praise & in your 
smarane. Moreover this is inevitable for you and here’s how. The mind can’t go 
anywhere it wants since it’s not independent. The only independent being here is 
YOU (meaning Shri Hari). It goes wherever you push it & gets drawn whenever you 
pull the same. Ultimately, the inference is, the mind CANNOT see you, but the 
converse is certainly true (YOU will see the mind). 

 

 
Shloka #2 
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Comprehensive description 
 

 Can cotton balls be free flowing amidst glowing pieces of charcoal? 
Similarly can evil ever exist in this mind which is filled with your (Shri Hari) presence? 
Aren’t you like the burning charcoal threatening the evil folks? Hence, there cannot be 
any pApa (evil) resident in me (jIva). Further more, I do not have any shortcomings and 
finally I am fearless (being under your shelter). 

 
pUrvapakSha (forethought or a logical question arising as a result of a comment) 

 One accumulates pApa through evil deeds which happens due to the 
Avesha (wrath) of kali (Satan). That said, it is a known fact that Shrimad Acharyaru (Shri 
madhvAcharya) was born in kaliyuga itself and did he commit any sin just coz of the 
presence of kali? What about the demons of kruta & tretA yuga? Were they extremely 
humble and pious? If not, then was kali present during those times? 

 
uttara (answer) 

 In a sense, it is true that kali yuga is not that auspicious. Due to kali’s 
growing prowess and ill advice, jIvas might be drawn towards the maligned path. For all 
jIvas this is the toughest hurdle to surmount. Only parashukla-trayaru (Shri mahA lakshmi 
dEviyaru, Shri brahma dEvaru, Shri mukhya prAna dEvaru, Shri saraswati dEviyaru & Shri bhArati 
dEviyaru) are out of bounds from kali’s influence and thus evil free. For rest of the jIvas, the 
only ray of hope (to escape from kali’s clutches) is the grace of prAna deva and his Lord 
(Shri Hari). Folks who are averse to their blessings have no choice but to suffer kali’s 
vengeance. I am certainly not one among them since I have you as my Lord and hence 
definitely not forlorn. 

 
I beseech you to support me with your grace forever & ever.  Also, I beg you to be 

beside me all the while to ensure that I can heed to your advice being a rapt listener. 
Since I am totally dependent on you and unable to make the simplest of moves, I beg you 
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to dwell near me and confer the sat-upadEsha (proper advice). Also, even if I try to make 
an attempt to understand, failure is a certainty. Hence, you take control, tackle my mind 
and lead it in the right direction. Please give it a fresh sense & feel by twisting and 
molding the same. 

 
O Lord! I need your association and waiting eagerly to play with you. I have 

already wasted my time being in bad company & laughing at their silly pranks. In 
essence, I have not made good use of this precious birth and I’m now sick & tired of this 
life!!  

 
I now know for sure that I have been deceived (by staying away from you) and 

the only wish I have left is to run around with you in my own playground (called manas) 
where you have taken over. Can you please grant me this wish, O Lord!? I absolutely need 
nothing else. To re-emphasize, I need ONLY YOU & YOUR FRIENDSHIP. 

 
 Shloka #3 
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'யாவேயா'யாவேயா'யாவேயா'யாவேயா: : : : ஸமஸமஸமஸம�ீ��ீீ�ீலேயா(ஹலேயா(ஹலேயா(ஹலேயா(ஹ    மமமம0000திேரதிேரதிேரதிேர    நநநந    வேயாகதாவேயாகதாவேயாகதாவேயாகதா    
ேதவேதவேதவேதவ    ேதேதேதேத    பதபபதபபதபபதப0000கேஜகேஜகேஜகேஜ    மமமமமமமம    சி�தேமவசி�தேமவசி�தேமவசி�தேமவ    நநநந    ேச�ததாேச�ததாேச�ததாேச�ததா    

.�ர.�ர.�ர.�ர    க/சதிக/சதிக/சதிக/சதி    த�வத�வத�வத�வத�வத�வத�வத�வ    ரேமரேமரேமரேம����ேம�யேம�யேம�யேம�ய    ஸதாஸதாஸதாஸதா0 0 0 0 கேணகேணகேணகேண    ௩௩௩௩    
 

E%+రAి#E%+రAి#E%+రAి#E%+రAి#     తPాితPాితPాితPాి    సససస౦౦౦౦సు# +మ�త%సు# +మ�త%సు# +మ�త%సు# +మ�త%    ఏవఏవఏవఏవ    D45ద��D45ద��D45ద��D45ద��----     
�ా;వQ�ా;వQ�ా;వQ�ా;వQ: : : : సమSలQ�TహసమSలQ�TహసమSలQ�TహసమSలQ�Tహ    మమమమ౦౦౦౦���U���U���U���U    నననన    DQగ��DQగ��DQగ��DQగ��    
�వే�వే�వే�వే    �ే��ేే�ే    పదపపదపపదపపదప౦౦౦౦కజUకజUకజUకజU    మమమమమమమమ    Kత#-.వKత#-.వKత#-.వKత#-.వ    నననన    Vతే#��Vతే#��Vతే#��Vతే#��    
కWత%కWత%కWత%కWత%    గచX+గచX+గచX+గచX+    తద)దస)తద)దస)తద)దస)తద)దస)    ర-.శ-.ద;ర-.శ-.ద;ర-.శ-.ద;ర-.శ-.ద;    స��స��స��స��౦౦౦౦    గణYగణYగణYగణY        ౩౩౩౩ 

 



hari sarvOttama  shrI viShnu tIrtha gurubhyo namaH vAyu jivOttama 

Page 6 of 48  3/2/2011 

 
 

Comprehensive description 
 

The one thing that I like to do the most is your guna gAna (praise you). Further 
more, you are pleased (with the sAdhaka) when he/she does the same. Your adoration is 
what I love to do & that itself is my sAdhana. The reasoning that you like your own praise 
is nothing but sheer amusement for you. Nevertheless you like being commended and 
your praise pleases you.  

 
That said, it doesn’t lead you to vanity & moreover it’s impossible since you are 

anaMta (eternal or limitless) and paripUrNa (complete or being consummate). In the same 
context, one cannot praise you leading you to become excessively proud. Hence the 
inference that all this “praise” is just for your vinOda (merriment). 

 
You (Shri Hari) & I (jIva) are never apart. I am an orphan and the only guardian I 

look upon is you. You are my Lord & thus cannot desert me. I don’t even have the 
strength to stay away from you & you don’t wish to do that either. 

 
We both are spirited beings wherein awareness, desire & activity are present. 

Your love upon me is termed as krupe (mercy) and my love towards you is nothing but 
bhakti (devotion). Moreover, you loving yourself and I doing the same with myself is 
nothing but self-friendship. Loving oneself and each other seems to be both of our 
mutual addictions. 

 
Since this addiction/character is present in both, neither can I leave nor do you 

abandon me. As a bee would love to spend all its time savoring nectar from a lotus 
garden, O Lord! How can I do justice to my yearning mind without constantly residing at 
the lotus feet of yours? 

 
Shloka #4 
 

 ::� ::� ::� ::�    ��< �<���< �<���< �<���< �<�    �78��78��78��78�    ������������    ����    �&��&��&��&�����    
)
)
)
)����    

����������������    ��< �<���< �<���< �<���< �<�    ��������    �����:��=� 
� $�����:��=� 
� $�����:��=� 
� $�����:��=� 
� $    

 >#� >#� >#� >#�����    #��? �@ �ः'����#��? �@ �ः'����#��? �@ �ः'����#��? �@ �ः'����    ��������    �ः��ः��ः��ः�    ����::::    

�*A �ः'��)�����A 
�ः'�����*A �ः'��)�����A 
�ः'�����*A �ः'��)�����A 
�ः'�����*A �ः'��)�����A 
�ः'����    ����    &�B�� $&�B�� $&�B�� $&�B�� $    CCCC 
 
AiÀÄzÀåzÉÆåÃ «µÀAiÉÄÃµÀÄ UÀZÀÒw vÀ»ð vÉÃ ªÀZÀ£À0 PÀxÀ0 
±ÉÆÃ¨sÀvÉÃ «µÀAiÉÄÃµÀÄ ¸À0vÀvÀ ¨sÁªÀ£ÁzÀå©üzsÁAiÀÄPÀªÀiï 
AiÀÄdÓqÀ0 dqÀvÀÄ®åªÀÄ£ÀåzÀvÀ¸ÀÛ÷éªÉÄÃªÀ » ªÀ¸ÀÄÛ £À: 
¸ËRåzÀ¸ÀÛ÷éªÀÄxÁ©üªÀÄÄRåPÀgÀ¸ÀÛ÷éªÉÄÃªÀ £À ZÉÃzÀãªÉÃvï  4 
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ய�ய�ேயாய�ய�ேயாய�ய�ேயாய�ய�ேயா    வஷேயஷுவஷேயஷுவஷேயஷுவஷேயஷு    க/சதிக/சதிக/சதிக/சதி    த�ஹித�ஹித�ஹித�ஹி    ேதேதேதேத    வசநவசநவசநவசந0 0 0 0 கதகதகதகத0000    
ே�ாே�ாே�ாே�ாபேதபேதபேதபேத    வஷேயஷுவஷேயஷுவஷேயஷுவஷேயஷு    ஸஸஸஸ0000தததததததத    பாவநா�யபதாயக�பாவநா�யபதாயக�பாவநா�யபதாயக�பாவநா�யபதாயக�    
ய3ஜடய3ஜடய3ஜடய3ஜட0 0 0 0 ஜட�4யம5யதத��வேமவஜட�4யம5யதத��வேமவஜட�4யம5யதத��வேமவஜட�4யம5யதத��வேமவ    ஹிஹிஹிஹி    வ��வ��வ��வ��    நநநந::::    
ெஸௗ6யத��வெஸௗ6யத��வெஸௗ6யத��வெஸௗ6யத��வமதாப76யகர��வேமவமதாப76யகர��வேமவமதாப76யகர��வேமவமதாப76யகர��வேமவ    நநநந    ேச�பேவ�ேச�பேவ�ேச�பேவ�ேச�பேவ�    ௪௪௪௪ 
 

యద;�ో;యద;�ో;యద;�ో;యద;�ో;    DషMNష]DషMNష]DషMNష]DషMNష]    గచX+గచX+గచX+గచX+    త�T^త�T^త�T^త�T^    �ే��ేే�ే    వచనవచనవచనవచన౦౦౦౦    కథకథకథకథ౦౦౦౦    
_`భ�ే_`భ�ే_`భ�ే_`భ�ే    DషMNష]DషMNష]DషMNష]DషMNష]    సససస౦౦౦౦తతతతతతతత    abవ4�ద;cd�యక2abవ4�ద;cd�యక2abవ4�ద;cd�యక2abవ4�ద;cd�యక2    
యజeడయజeడయజeడయజeడ౦౦౦౦    జడత]ల;మన;దతస# f-.వజడత]ల;మన;దతస# f-.వజడత]ల;మన;దతస# f-.వజడత]ల;మన;దతస# f-.వ    ��������    వసు#వసు#వసు#వసు#     నననన::::    
@gఖ;దస# fమi�cమ0ఖ;కరస# f-.వ@gఖ;దస# fమi�cమ0ఖ;కరస# f-.వ@gఖ;దస# fమi�cమ0ఖ;కరస# f-.వ@gఖ;దస# fమi�cమ0ఖ;కరస# f-.వ    నననన    VదేjPklVదేjPklVదేjPklVదేjPkl        ౪౪౪౪ 

 

Brief summary 
 

The LORD says: Let your mind immerse itself in worldly pleasures. Why does it 
need me? 

 
The bhakta (devotee) says: O Lord! Everything that pertains to this samsAra 

(temporal world) is nothing but jaDa & hence a dependent entity. Since you are asking 
me to recognize your (Shri Hari’s) existence in such inanimate stuff, lest the evil minded 
find fault in you!! 

 
In other words, all such pleasures are under your control. Hence, by your wish, 

they might attract us. If you are not present within them, they can’t draw us (towards 
the pleasures) & there won’t be any enjoyment either.  

 
It is only due to your (Shri Hari’s) iccha (wish) in these, that enables us (jIvas) to 

experience some sort of happiness or satisfaction. Hence, the powers that attract our 
sense-organs (iMdriyagalu) & mind (manas) instilling the fulfillment attitude (bhAva), is 
undoubtedly your independent fortitude. If not for that, what can these spiritless (jaDa) 
things provide us (i.e., just by themselves)? 

 
Shloka #5 

 

�&6���
�&6���
�&6���
�&6���
     ऽ ऽ ऽ ऽ     �ः �� �ः �� �ः �� �ः ��    ऽऽऽऽ    �78��78��78��78�    ��������    ������������    

��D���D���D���D�    ������������    



����&�
ः &�
ः &�
ः &�
ः     ����    ����������������    ���=�	����=�	����=�	����=�	�    

��������������������    ��������    &.���:,E	�&.���:,E	�&.���:,E	�&.���:,E	������ि ः �ि ः �ि ः �ि ः     ������ $������ $������ $������ $    


� �G�6���')���
� �G�6���')���
� �G�6���')���
� �G�6���')���    ����,H�����,H�����,H�����,H�    "�=�"�=�"�=�"�=�����������������        IIII    
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avÀÛ£ÁªÀÄPÀ AiÀÄvÀæ AiÀiÁ¸Àå¹ vÀvÀæ UÀZÀÒw ªÉÄÃ ªÀÄ£ÉÆÃ 
zÀÄµÀÖvÁ £À£ÀÄ PÀ0ZÀÄPÀ¸Àå £À ±ÉÆÃ¨sÀvÉÃ ªÀ¸ÀÄzsÁvÀ¯ÉÃ 
KªÀªÉÄÃªÀ » ZÀPÀÄëgÁzÀåT¯ÉÃ0¢æAiÀÄ¸Àå UÀw¨sÀðªÉÃvï 
PÁAiÀÄªÀÈwÛgÀ¦ÃvÀÜªÉÄÃªÀ «¤²ÑvÁ §ÄzsÀ¸À0¸À¢  5 
 

சி�தநாமகசி�தநாமகசி�தநாமகசி�தநாமக    ய�ரய�ரய�ரய�ர    யா�யஸியா�யஸியா�யஸியா�யஸி    த�ரத�ரத�ரத�ர    க/சதிக/சதிக/சதிக/சதி    ேமேமேமேம    மேநாமேநாமேநாமேநா    
�9டதா�9டதா�9டதா�9டதா    ந:ந:ந:ந:    கககக0000;க�ய;க�ய;க�ய;க�ய    நநநந    ே�ாே�ாே�ாே�ாபேதபேதபேதபேத    வஸுதாதேலவஸுதாதேலவஸுதாதேலவஸுதாதேல    
ஏவேமவஏவேமவஏவேமவஏவேமவ    ஹிஹிஹிஹி    ச&ுரா�யகிேலச&ுரா�யகிேலச&ுரா�யகிேலச&ுரா�யகிேல0000�(ய�ய�(ய�ய�(ய�ய�(ய�ய    கதி�பேவ�கதி�பேவ�கதி�பேவ�கதி�பேவ�    
காய<=�திரப>�தேமகாய<=�திரப>�தேமகாய<=�திரப>�தேமகாய<=�திரப>�தேமவவவவ    வநிவநிவநிவநி�்��்்�்சிதாசிதாசிதாசிதா    �தஸ�தஸ�தஸ�தஸ0000ஸதிஸதிஸதிஸதி        ௫௫௫௫    
 

Kత#4�మకKత#4�మకKత#4�మకKత#4�మక    యత%యత%యత%యత%    య�స;Aియ�స;Aియ�స;Aియ�స;Aి    తత%తత%తత%తత%    గచX+గచX+గచX+గచX+    -.-.-.-.    మ45మ45మ45మ45    
దుషn��దుషn��దుషn��దుషn��    ననుననుననునను    కకకక౦౦౦౦చుకస;చుకస;చుకస;చుకస;    నననన    _`భ�ే_`భ�ే_`భ�ే_`భ�ే    వసుd�తలoవసుd�తలoవసుd�తలoవసుd�తలo    
ఏవ-.వఏవ-.వఏవ-.వఏవ-.వ    ��������    చp�ాద;qలoచp�ాద;qలoచp�ాద;qలoచp�ాద;qలo౦౦౦౦��%యస;��%యస;��%యస;��%యస;    గ+రjPklగ+రjPklగ+రjPklగ+రjPkl    

ాయవృ+#రతీB-.వ
ాయవృ+#రతీB-.వ
ాయవృ+#రతీB-.వ
ాయవృ+#రతీB-.వ    DCtu��DCtu��DCtu��DCtu��    బ0ధసబ0ధసబ0ధసబ0ధస౦౦౦౦స��స��స��స��        ౫౫౫౫    
 

Brief summary 
 

The LORD says: I can reside in your mind, let it know about my presence and 
ultimately make it rejoice. But unfortunately, your mind is very arrogant & rude. It has 
been roaming around in filthy places & thus has been polluted. 

 
The bhakta (devotee) responds: O Master! Does my mind have the independence 

to roam around aimlessly? Isn’t it completely under your control? 
 
Wherever you (chitta-nAmaka) lead the path, it seems to be following in a hurry, 

just like a shirt following the body that escorting it!! If the body stays still, could the shirt 
independently travel at all? 

 
Similarly, the speed at which you are racing away (being the regulator of this 

mind, chittakke chitta) is what my mind is trying to catch up with. O Lord! Is there any 
fault of mine in this act? This is the same plight of all my organs. The story of this entire 
body is no different. Finally, only those who are aware of this secret (tatva) are to be 
considered as the truly knowledgeable!! 

 
Shloka #6 
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�@ ��    �ः����J��	���E���#��ः����J��	���E���#��ः����J��	���E���#��ः����J��	���E���#�----    
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PÀªÀÄðPÁ£Àå¦ ºÀ¸ÀÛ¥ÁzÀvÀzÀAUÀÄ°ÃªÀÄÄRzÉÃºÀeÁ- 
£ÀåvÀæ ¸ÀAvÀvÀªÁPÀìªÀÄÄzÀãªÀªÀtð¥ÀÇªÀðPÀ±À§ÝPÁ: 
¸ÀªÀðzÉÊªÀ » vÁªÀPÁ«ÄvÀªÀÄÆwðPÁgÀt¨sÁªÀvÉÆÃ 
zÉÆÃµÀPÁgÀt¨sÁªÀªÉÄÃªÀ » £ÉÊªÀ AiÀiÁAw PÀÄvÀ±ÀÑ£À 6 

    
க�மகா5யபக�மகா5யபக�மகா5யபக�மகா5யப    ஹ�தபாததத�.ல�7கேதஹஜாஹ�தபாததத�.ல�7கேதஹஜாஹ�தபாததத�.ல�7கேதஹஜாஹ�தபாததத�.ல�7கேதஹஜா----    
5ய�ர5ய�ர5ய�ர5ய�ர    ஸ�ததவா6ஸ7�பவவ�ண��வகஸ�ததவா6ஸ7�பவவ�ண��வகஸ�ததவா6ஸ7�பவவ�ண��வகஸ�ததவா6ஸ7�பவவ�ண��வக����'தகா'தகா'தகா'தகா::::    
ஸ�வைதவஸ�வைதவஸ�வைதவஸ�வைதவ    ஹிஹிஹிஹி    தாவகாமித@�திகாரணபாவேதாதாவகாமித@�திகாரணபாவேதாதாவகாமித@�திகாரணபாவேதாதாவகாமித@�திகாரணபாவேதா    
ேதாஷகாரணபாவேமவேதாஷகாரணபாவேமவேதாஷகாரணபாவேமவேதாஷகாரணபாவேமவ    ஹிஹிஹிஹி    ைநவைநவைநவைநவ    யா�தியா�தியா�தியா�தி    .த.த.த.த�்��்்�்சநசநசநசந    ௬௬௬௬ 
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Brief summary 
 

Using my hands, legs, fingers, face, body and other organs, I have done several 
tasks. However, behind all these chores your rUpas (forms) residing within these organs 
are fully responsible for accomplishing the same. These rUpas reside in all of my actions, 
which imply that due to your activity, my so called tasks are being fulfilled. 

 
That said have I ever done a bad deed here? Am I independent at all? Not only 

that, I am constantly speaking using this tongue of mine! Every syllable that I utter has 
your presence stamped all over it. Only this presence is making my speech worthwhile. 

 
Finally, it is only your rUpa (shabda-mUrti) that is solely responsible for my 

countless wrongful blabbering! Again, do I have the liberty here to do anything at all? 
 
 

Shloka #7 
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Brief summary 
 

The state of my mind is no different as compared to the body, sense organs & 
tongue. It has a fancy for lot of stuff such as lust, various wishes, uncertainty, 
earnestness, disbelief, determination, hesitation and so on. 

 

In all of these characteristics, there is a unique rUpa of yours. Only when these 
various rUpas manifest in these tasks, my mind is becoming aware of the same and 
thereby attains bliss/depression. 

 
Hence, all the tasks that I do using my body, sense organs, tongue & mind are all 

due to your manifestation and further more, you yourself performed them. Those jIvas 
unaware of this secret are bound by the merits & faults of karmas (chores). But, I am 
thankfully conscious of this greatness of yours and hence I am free from of all sins (pApa). 

 
You are the only independent master & I am so horribly dependent on you. For 

one who is cognizant of this fact, can he ever be faulted for sins or unrighteous actions!!?? 
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Shloka #8 
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Brief summary 
 

We’ve already reached the conclusion that, all the karmas (tasks) performed by 
the body, sense organs & mind are all under your constant control and can only do so as 
per your wish.  

 

But, what about the righteousness (puNya) & sins (pApa) arising from these 
karmas? Are these independent? In essence, you yourself constitute puNya & pApa. You are 
the regulator for both of these. In the good deeds, you reside under the name of pUnya & 
conversely as pApa for all evil tasks while being the authority to dispense them. This is 
the innermost secret of our philosophy. 

 
Unfortunately, many pundits are unable to understand this secret. Further, due 

to these so called pApa karmas, please do not let yama order his subordinates to push me in 
hell (naraka).  Who are these subordinates in comparison to you anyway? Is yama  himself 
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any match to you at all? They are all but your servants and mere puppets or scarecrows 
(bedarugoMbe). 

 
You are the indweller among all of them & the only independent entity. Based on 

your command, they might throw me into hell, but for one who has been bestowed upon 
by your kAruNya (compassion), I have no fear whatsoever!!  

 

Shloka #9 
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Brief summary 
 

Just like the body & sense organs, this mind of mine is also a kShEtra (holy place). 
From it, I initiate hundreds, thousands, lakhs & crores of tasks. In all of these chores, 
there reside various rUpas of you, O Lord! In essence, it just implies that you have taken 
birth in my kShEtra using these innumerable rUpas.  
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Further more, this would also suggest that you are now the putra (son) of this 
kShEtra. putra means one who alleviates us from the naraka (hell) called put. Reason being, 
how can you be called a son if you don’t protect me from this evil hell? 

 
You being my son are more than capable of redeeming me from this scary place. In 

that case, if you are to push me there, where am I to go, O Lord! Please have mercy on me. 
 

Shloka #10 
 

����������������    ����������������    ��ू#@���ू#@���ू#@���ू#@�    ����	��J����	��J����	��J����	��J     �� �� �� ��    �@ ���@ ���@ ���@ ��    

��=�J��=�J��=�J��=�J    
� ^
� ^
� ^
� ^    ������������    �����	J������	J������	J������	J�    ���
��_ 	� $���
��_ 	� $���
��_ 	� $���
��_ 	� $    

ू' �� �&Uू' �� �&Uू' �� �&Uू' �� �&U    
G ���
G ���
G ���
G ���    &&&&    ���)����)����)����)�    R
G *R
G *R
G *R
G *    ��<���<���<���<�----    

=��O�3 
G ः =��O�3 
G ः =��O�3 
G ः =��O�3 
G ः     ��`��a� ���`��a� ���`��a� ���`��a� �    
G *
G *
G *
G *    ��� $��� $��� $��� $    %�%�%�%�    
 

¨sÁgÀvÉÃ ¨sÀÄ« «¥Àæd£Àä ¸ÀÄzÀÄ®ð¨sÀA AiÀÄ¢ ªÀÄ£Àå¸ÉÃ 
¸ÁzsÀ£ÀA PÀÄgÀÄ zÉÃªÀ ¥ÀÇªÀðªÀÄ®AvÀÄ vÉÃ£ÀÄPÀgÉÆÃªÀÄå®ªÀiï 
¥ÀævÀåªÁAiÀÄªÀZÀB PÀÈvÉÃ¦ ZÀ ¸ÀªÀðxÁ ºÀåPÀÈvË ¤µÉÃ- 
zsÉÆÃQÛgÀ¥ÀåPÀÈvÀ¸Àå ±Á¸ÀÛçUÀwdÕªÀAiÀÄð PÀÈvË ¨sÀªÉÃvï 10 
 

பாரேதபாரேதபாரேதபாரேத    �வ�வ�வ�வ    வ'ரஜ5மவ'ரஜ5மவ'ரஜ5மவ'ரஜ5ம    ஸு��லப�ஸு��லப�ஸு��லப�ஸு��லப�    யதியதியதியதி    ம5யேஸம5யேஸம5யேஸம5யேஸ    
ஸாதந�ஸாதந�ஸாதந�ஸாதந�    .=.=.=.=    ேதவேதவேதவேதவ    ��வமல����வமல����வமல����வமல��    ேத:கேரா�யல�ேத:கேரா�யல�ேத:கேரா�யல�ேத:கேரா�யல�    
'ர�யவாயவசஃ'ர�யவாயவசஃ'ர�யவாயவசஃ'ர�யவாயவசஃ    6=ேதப6=ேதப6=ேதப6=ேதப    சசசச    ஸ�வதாஸ�வதாஸ�வதாஸ�வதா    Dய6=ெதௗDய6=ெதௗDய6=ெதௗDய6=ெதௗ    நிேஷநிேஷநிேஷநிேஷ----    
ேதா6திர'ய6=த�யேதா6திர'ய6=த�யேதா6திர'ய6=த�யேதா6திர'ய6=த�ய    �ா�ா�ா�ா��ரகதி3ஞவ�ய��ரகதி3ஞவ�ய��ரகதி3ஞவ�ய��ரகதி3ஞவ�ய    6=ெதௗ6=ெதௗ6=ெதௗ6=ெதௗ    பேவ�பேவ�பேவ�பேவ�    ௧௧௧௧0000    
 

abర�ేabర�ేabర�ేabర�ే    భ0Dభ0Dభ0Dభ0D    Dప%జన,Dప%జన,Dప%జన,Dప%జన,    సుదుర�భంసుదుర�భంసుదుర�భంసుదుర�భం    య��య��య��య��    మన;AEమన;AEమన;AEమన;AE    
@ాధనం@ాధనం@ాధనం@ాధనం    కWర�కWర�కWర�కWర�    �వే�వే�వే�వే    ప'ర)మలంత]ప'ర)మలంత]ప'ర)మలంత]ప'ర)మలంత]    �నేుక��మ;ల2�నేుక��మ;ల2�నేుక��మ;ల2�నేుక��మ;ల2    
ప%త;Pాయవచఃప%త;Pాయవచఃప%త;Pాయవచఃప%త;Pాయవచః    కృ�ేికృ�ేికృ�ేికృ�ేి    చచచచ    సర)i�సర)i�సర)i�సర)i�    హ;కృ�ౌహ;కృ�ౌహ;కృ�ౌహ;కృ�ౌ    C�EC�EC�EC�E----     
dో
J#రప;కృతస;dో
J#రప;కృతస;dో
J#రప;కృతస;dో
J#రప;కృతస;    _ాస# �గ+జ�వర;_ాస# �గ+జ�వర;_ాస# �గ+జ�వర;_ాస# �గ+జ�వర;    కృ�ౌకృ�ౌకృ�ౌకృ�ౌ    భPklభPklభPklభPkl        ౧౦౧౦౧౦౧౦    
 

Brief summary 
 

Please don’t tell me this, “It’s extremely difficult to be born in bharatha bhUmi, 
more so as a Brahmin. If you happen to obtain such a birth, make the most of it and do 
your sAdhane”.  You have to do my sAdhane & I will simply follow suit. You are 
independent & I am hopelessly dependent on you. Hence, if you perform I can blindly 
imitate.  
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shrI viShNu tIrthru brings forth this amazing concept about the “do’s & don’ts” 
(aka vidhi-niShEdhagaLu). The “do all these” & “don’t do all of these” rules apply only to one 
who considers himself to be independent. Also, if such a person does not follow the 
prescribed path or commits evil deeds, he is bound to accumulate sins. This is what 
shrImadAnaMda tIrtha bhagavatpAdAcharyaru has concluded from the shAstrAs. 

 
Shloka #11 
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Brief summary 

 

O independent Lord! You are the kartRu (doer) of all karmas. O God! By all these 
karmas only you are being worshipped, none else. There is no independent kartRu (apart 
from shrI hari) for these karmas nor there is anyone proclaimed as being worshipped 
(through these karmas). This is authoritatively supported by our shAstras. 
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A true j~jAni (scholar) is one who is constantly reflecting your kartRutva (doer-
ship) & pUjyatva (being worshipped) and trying to bring this notion into anusaMdhAna 
(practice). Not only this, a real sAdhaka should just pick a pretext to let this thought 
process lead him towards shrI hari. If one can achieve the same, there cannot be any 
sAdhana that can be rated higher than this. 

 
Shloka #12 
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Brief summary 
 

Remembering the Lord constantly by just picking an excuse is real sAdhane. This 
sAdhane will appeal to every jIva in its own unique way based on his/her yOgyate (merit). 
Further more, it also depends on the jIva’s avasthe (situation). 

 
Some folks see the Lord through nitya-karmas such as snAna (bathing), dAna 

(donation), japa (chanting), tapa (meditating), agnihOtra, iShTi (conducting yagna) and 
shrAddha (performing ceremonies).  
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On the contrary, others (jij~jAsi - a scholar) get closer to shrI hari by gaining insight 

about materialistic (thereby discarding it) & spiritual things, achieving vairAgya 
(detachment), attaining tranquility & control, ceasing (from worldly activities) & 
endurance (by staying away from materialistic happiness), obtaining peace of mind and 
devotion. 

 
The last group (AdhyAtmi – transidentals) would delve in meditating anirudhhAdi 

(vAsudEva, saMkarshaNa, pradyumna, aniruddha & nArAyaNa)  rupAs of shrI hari, trividha (3 
types) pUje,  sharaNAgati (surrendering) and so on by which they accomplish steadfast 
bhakti in the Lord. 

 
Shloka #13 
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Comprehensive description 
 

The Lord himself being in other Gods (dEvategaLu), sages, kith & kin, father, 
mother and so on gives them the required abilities to become praise worthy. In other 
words, some folks worship the dEvategaLu, some respect the sages, others by serving their 
parents and finally some try to please their dear ones, thereby seeing the Lord in the 
process. Further more, the Lord Himself being in these forms (dEvate, sage, parent, a 
commoner, a beggar, a griever, a patient) accepts the praise, service and compassion. 

 
These are all different forms of a sAdhane in a jIva’s life. To make it clear, for 

example the service rendered by a son to his parents is in reality one provided to the 
Indweller. The assistance or ill-treatment towards commoners, distressed-folks & 
sufferers is also His worship. 

 
One who realizes this and starts practicing the same will have immensely pleased 

shrI hari and such a jIva can be rest assured that mOksha is his for the taking.  There is 
absolutely no doubt about this concept. 

 
Also, a jIva should worship his biMba rUpa trying to visualize Him from head to 

toe. The Lord’s body is similar to ours consisting of a head, eyes, hands, legs & other 
organs. In all these organs, there are the necessary elements such as blood, flesh, serum, 
bones, skin, nerves & so on.  

 
But, our body is not exactly like His which is not affected by nature (prAkRuta), 

not bound by any physical attributes (bhoutika), doesn’t have any of the lowly attributes, 
does not emanate any unpleasant odors & finally is not mortal.  On the contrary, shrI 
hari’s body is divine, embodiment of knowledge, completely perfect, immortal & always 
filled with immense joy. 

 
Not only that, His every organ is by itself Himself. To give an analogy, any of his 

organs is capable of doing any task, if He chooses to do so. Logically, it would imply that 
the Lord Himself is part of His own organs. In essence, this is entirely His game, one that 
humans cannot perceive the vastness of His greatness. As an inference, let us try to do 
idol worship with this in mind, which makes it more meaningful. 
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Brief summary 

 
The different bhagavat rUpas are elaborated here: 
 

1. The Lord’s head:  narAyaNa 
2.  forehead:  pradyumna/kEshava  
3. the 2 eye-brows:  narAyaNa 
4.  eyes:   kapila 
5. 2 ears:   aniruddha 
6. 2 cheeks:  saMkarShaNa 
7. nose:   narasiMha 
8. upper lip:  vAsudEva 
9. lower lip:  saMkarShaNa 
10. 2 jaws:   pradyumna 
11. tongue:  saMkarShaNa 
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¥ÀAZÀ©üÃB PÀgÀUÁAUÀÄ°Ã£ÀR zÉÃªÀ vÉÃ ºÀÈzÀAiÀÄA ¥ÀæªÀiÁ 
vÉÃ £ÀÄågÀ¸ï ¸ÀÛ£ÀAiÀÄÄUÀäªÀÄvÀæ £ÀÈeÉÊvÀæ ¸ÀÆzÀgÀªÀÄvÀæ vÉÃ  16 

    
த&ிணாதரபாஹுர��த&ிணாதரபாஹுர��த&ிணாதரபாஹுர��த&ிணாதரபாஹுர��    ஸஹ�தேகா'யதஸஹ�தேகா'யதஸஹ�தேகா'யதஸஹ�தேகா'யத    தா�=தா�=தா�=தா�=ே�ாே�ாே�ாே�ா    
வாமபாஹு=தாD=தஃவாமபாஹு=தாD=தஃவாமபாஹு=தாD=தஃவாமபாஹு=தாD=தஃ    'ரச��பேரவ'ரச��பேரவ'ரச��பேரவ'ரச��பேரவ    கரா�ககரா�ககரா�ககரா�க    ேபாஃேபாஃேபாஃேபாஃ    
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ப�சப>ஃப�சப>ஃப�சப>ஃப�சப>ஃ    கரகா�.ல�நககரகா�.ல�நககரகா�.ல�நககரகா�.ல�நக    ேதவேதவேதவேதவ    ேதேதேதேத    D=தய�D=தய�D=தய�D=தய�    'ரமா'ரமா'ரமா'ரமா    
ேதேதேதேத    5Oர�5Oர�5Oர�5Oர�    �தநO6மம�ர�தநO6மம�ர�தநO6மம�ர�தநO6மம�ர    5555=ைஜ�ர=ைஜ�ர=ைஜ�ர=ைஜ�ர    ஸூதரம�ரஸூதரம�ரஸூதரம�ரஸூதரம�ர    ேதேதேதேத    
    ௧௬௧௬௧௬௧௬    
 

దFGణ�ధరబbహ�రసు#దFGణ�ధరబbహ�రసు#దFGణ�ధరబbహ�రసు#దFGణ�ధరబbహ�రసు#     సహస#
�ప;థసహస#
�ప;థసహస#
�ప;థసహస#
�ప;థ    ��దృ_`��దృ_`��దృ_`��దృ_`    
Pామబbహ�ర���హృతఃPామబbహ�ర���హృతఃPామబbహ�ర���హృతఃPామబbహ�ర���హృతః    ప%చత]�Tj�Uవప%చత]�Tj�Uవప%చత]�Tj�Uవప%చత]�Tj�Uవ    క�ాంకక�ాంకక�ాంకక�ాంక    a�ఃa�ఃa�ఃa�ః    
పంచªఃపంచªఃపంచªఃపంచªః    కర�ాంగ0yనఖకర�ాంగ0yనఖకర�ాంగ0yనఖకర�ాంగ0yనఖ    �వే�వే�వే�వే    �ే��ేే�ే    హృదయంహృదయంహృదయంహృదయం    ప%మ�ప%మ�ప%మ�ప%మ�    
�ే��ేే�ే    ను;ర«ను;ర«ను;ర«ను;ర«    స#నయ0గ,మత%స#నయ0గ,మత%స#నయ0గ,మత%స#నయ0గ,మత%    నృజ¢తౖ%నృజ¢తౖ%నృజ¢తౖ%నృజ¢తౖ%    సూదరమత%సూదరమత%సూదరమత%సూదరమత%    �ే��ేే�ే        ౧౬౧౬౧౬౧౬    
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¥Áæ¥ÀÛ£Á ¸ÀR zÀPÀëPÀÄQëPÀªÀÄvÀæ ªÁ« ªÀªÁ ¥ÀgÀA 
£Á©ügÀvÀæ £ÀÈ gÁ PÀÈ PÁ wæ©ügÀÄPÀÛ¸ÀA¸ÀÜªÀ°vÀæAiÀÄ 
§¹ÛgÀvÀæ £ÀÈ ªÁ ¸ÀÄªÉÄÃqsÀæA CxÉÆÃ UÀÄzÀA ªÀÈµÀtA ZÀªÁ 
ªÁ¥ÀÛ£Á PÀngÀvÀæ vÉÃ ¦æAiÀÄ ªÁ¥ÀÛ ªÉÇÃgÀÄ AiÀÄÄUÀAºÀgÉÃ  17 
 

'ரா'தநா'ரா'தநா'ரா'தநா'ரா'தநா    ஸகஸகஸகஸக    த&.&ிகம�ரத&.&ிகம�ரத&.&ிகம�ரத&.&ிகம�ர    வாவவாவவாவவாவ    வவாவவாவவாவவா    பர�பர�பர�பர�    
நாபர�ரநாபர�ரநாபர�ரநாபர�ர    5=5=5=5=    ராராராரா    6=6=6=6=    காகாகாகா    �(ப=6தஸ��தவலி�ரய�(ப=6தஸ��தவலி�ரய�(ப=6தஸ��தவலி�ரய�(ப=6தஸ��தவலி�ரய    
ப�திர�ரப�திர�ரப�திர�ரப�திர�ர    5=5=5=5=    வாவாவாவா    ஸுேமSர�ஸுேமSர�ஸுேமSர�ஸுேமSர�    அேதாஅேதாஅேதாஅேதா    .த�.த�.த�.த�    <=ஷண�<=ஷண�<=ஷண�<=ஷண�    சவாசவாசவாசவா    
வா'தநாவா'தநாவா'தநாவா'தநா    கNர�ரகNர�ரகNர�ரகNர�ர    ேதேதேதேத    '(ய'(ய'(ய'(ய    வா'தவா'தவா'தவா'த    ேவா=ேவா=ேவா=ேவா=    Oக�ஹேரOக�ஹேரOக�ஹேரOக�ஹேர        ௧௭௧௭௧௭௧௭ 
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4�cరత%4�cరత%4�cరత%4�cరత%    నృనృనృనృ    �ా�ా�ా�ా    కృకృకృకృ    
ా
ా
ా
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బAి# రత%బAి# రత%బAి# రత%బAి# రత%    నృనృనృనృ    PాPాPాPా    సు-.ఢ%ంసు-.ఢ%ంసు-.ఢ%ంసు-.ఢ%ం    అiోఅiోఅiోఅiో    గ0దంగ0దంగ0దంగ0దం    వృషణంవృషణంవృషణంవృషణం    చPాచPాచPాచPా    
Pాప#4�Pాప#4�Pాప#4�Pాప#4�    కట®రత%కట®రత%కట®రత%కట®రత%    �ే��ేే�ే    ి%యి%యి%యి%య    Pాప#Pాప#Pాప#Pాప#     P�ర�P�ర�P�ర�P�ర�    య0గంహ�Uయ0గంహ�Uయ0గంహ�Uయ0గంహ�U        ౧౭౧౭౧౭౧౭ 
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Brief summary 
 
More bhagavat rUpas are listed here: 
 

1. the Lord’s face:   parashurAma 
2. throat:    vAsudeva/gOviMda 
3. right shoulder:   varAha/trivikrama 
4. left shoulder:   narAyaNa/hRushIkEsha 
5. neck:    narAyaNa/dAmOdara 
6. back:    narAyaNa/padmanAbha 
7. 4 arms, limbs, marks on the palms: vAsudEva, saMkarShaNa, pradyumna & 

aniruddha 
8. all 5 fingers on all hands: 5 forms of narAyaNa 
9. nails:    5 forms of narAyaNa 
10. chest:    pradyumna/mAdhava 
11. bosom:    aniruddha 
12. breast:    narasiMha 
13. stomach:   pradyumna/ narAyaNa 
14. right abdomen:  vAsudeva/viShNu 
15. left abdomen:   varAha/vAsudeva 
16. navel:    narasiMha 
17. stomach & the 3 linings: rAm, /kRuShNa & kapila 
18. intestine:   narasiMha 
19. male reproductive organ: vAsudeva 
20. anus:    vAsudeva 
21. testicles:   vAsudeva 
22. waist:    vAsudeva/ narAyaNa 
23. 2 thighs:   vAsudeva  
 

Shloka #18 
 

#�����#�����#�����#�����    ����    ���J���J���J���J    XऽXऽXऽXऽ    ������������D�����)�#JD�����)�#JD�����)�#JD�����)�#J----    
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eÁ£ÀÄ¤Ã vÀªÀ ªÁ¸ÀA CvÀæ ¸À¢µÀÖzÁ£À¸ÀªÀÄxÀðdA- 
¥sÁ©üzsÀA ¥ÀgÀ ªÁ¥Àæ vÉÃ ¥Àæ¥ÀzÁ©üzsÀA ¦æAiÀÄ ªÁ¤ vÉÃ 
¥ÁzÀAiÀÄÄUÀä«ÄºÁ¦ ¸À£ÀßR®PÀë÷ävÀZÀÑvÀÄgÁvÀä£Á 
¥ÀAZÀ©üB ¥ÀzÀUÁAUÀÄ°Ã£ÀR gÉÆÃªÀÄ ZÀªÀÄð ZÀ £Á ¥Àæ¨sÉÆÃ 18 
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ஜா:ந)ஜா:ந)ஜா:ந)ஜா:ந)    தவதவதவதவ    வாஸ�வாஸ�வாஸ�வாஸ�    அ�ரஅ�ரஅ�ரஅ�ர    ஸதி9டதாநஸம�தஜ�ஸதி9டதாநஸம�தஜ�ஸதி9டதாநஸம�தஜ�ஸதி9டதாநஸம�தஜ�----    
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ப�சபஃப�சபஃப�சபஃப�சபஃ    பதகா�.ல�நகபதகா�.ல�நகபதகா�.ல�நகபதகா�.ல�நக    ேராமேராமேராமேராம    ச�மச�மச�மச�ம    சசசச    நாநாநாநா    'ரேபா'ரேபா'ரேபா'ரேபா    ௧௮௧௮௧௮௧௮ 

జzను�జzను�జzను�జzను�    తవతవతవతవ    PాసంPాసంPాసంPాసం    అత%అత%అత%అత%    స��షn��నసమరBజంస��షn��నసమరBజంస��షn��నసమరBజంస��షn��నసమరBజం----     
¯ాcధం¯ాcధం¯ాcధం¯ాcధం    పరపరపరపర    Pాప%Pాప%Pాప%Pాప%    �ే��ేే�ే    ప%ప��cధంప%ప��cధంప%ప��cధంప%ప��cధం    ి%యి%యి%యి%య    PాCPాCPాCPాC    �ే��ేే�ే    
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పంచcఃపంచcఃపంచcఃపంచcః    పద�ాంగ0yనఖపద�ాంగ0yనఖపద�ాంగ0yనఖపద�ాంగ0yనఖ    ��మ��మ��మ��మ    చర,చర,చర,చర,    చచచచ    4�4�4�4�    ప%a�ప%a�ప%a�ప%a�    ౧౮౧౮౧౮౧౮ 
 

Brief summary 
 
Continuing with more bhagavat rUpas,  shrI viShNu tIrtha explains: 
 

1. the Lord’s 2 knees:  vAsudeva/saMkarShaNa 
2. backside of His thighs (which fulfils the aspirations of sAtvika souls):

 vAsudeva/pradyumna 
3. upperside of His legs:  vAsudeva/aniruddha 
4. both His legs:   saMkarShaNa 
5. all the toes & the nails on them: 5 forms of narAyaNa 
6. flag, diamond & other signs [aMkusha (arrow), padma (lotus)] on His 

feet:  vAsudEva, saMkarShaNa, pradyumna & aniruddha 
7. the hairs on His body:  narAyaNa 
8. skin:    narAyaNa 

 
Shloka #19 
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ZÀPÀÄë¶Ã vÀªÀ ZÁQë¸ÀA¹ÜvÀ KªÀ zÉÃªÀ gÀªÀiÁ¥ÀvÉÃ 
¥Àæ±ÀÑ ZÀPÀÄëgÀ¤ PÀæªÉÄÃt ZÀ PÀtðUÀA ¥ÀgÀ«ÄA¢æAiÀÄªÀiï 
WÁætPÀA gÀ¸À£ÀA ZÀ ªÁ ¥Àæ ¸ÀA CvÀæ ¸ÀA vÀéUÀ¦ ¥Àæ s̈ÉÆÃ 
ªÁPï ZÀ ªÁ ZÀvÀÄgÁvÀäPÀA PÀgÀ¸ÀA¸ÀÜ¥Átå©üzsÉÃA¢æAiÀÄªÀiï 19 
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Brief summary 
 
Describing more bhagavat rUpas,  shrI viShNu tIrtha elucidates: 
 

1. right-part of the sense organ for sight (present in the eyes): pradyumna 
2. left-part of the sense organ for sight (present in the eyes): aniruddha 
3. the sense organ for hearing (present in the ears):  vAsudEva 
4. the sense organ for smelling (present in the nose):  pradyumna 
5. the sense organ for taste (present in the tongue):  saMkarShaNa 
6. the sense organ for touch (present in the skin):  saMkarShaNa 
7. the sense organ for speech (present in the tongue):  vAsudEva 
8. the sense organs for grasping (present in His four arms): 

 vAsudEva, saMkarShaNa, pradyumna & aniruddha 
 

Shloka #20 
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Brief summary 
 

Describing more bhagavat rUpas in this shlOka as well: 
 

1. the sense organs in the Lord’s feet:  saMkarShaNa 
2. the sense organs in the anus:   pradyumna 
3. testicles:     narAyaNa 
4. mind:      aniruddha 
5. intelligence:     pradyumna 
6. aspiration, love, kindness & so on:  they are all various other 

rUpas which are present to bestow grace upon his devotees 
7. sound, touch, appearance, sentiment & fragrance: 5 forms of narAyaNa 
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Brief summary 
 

Further more, O Lord! the acts of bathing, eating, drinking, nursing, meeting, 
arriving, worshipping, breathing, pronouncing, greeting, washing, acquiring and so forth 
are all performed by your various rUpas. Also, the power behind all these tasks are 
undoubtedly yours alone which implies that every action is associated with a bhagavat 
rUpa.  

 
It is beyond doubt that the innumerable actions & the associated strengths of the 

life & lifeless are invariably controlled by the Lord’s countless actions. Finally, all these 
limitless actions of shrI hari have a corresponding bhagavat rUpa. 
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�AంిహజAంిహ
�AంిహజAంిహ
�AంిహజAంిహ
�    
భ~షణంభ~షణంభ~షణంభ~షణం    తవతవతవతవ    abహ�సంAిBత దృశఃabహ�సంAిBత దృశఃabహ�సంAిBత దృశఃabహ�సంAిBత దృశః    సఖసఖసఖసఖ    PాPాPాPా    హ�Uహ�Uహ�Uహ�U    ౨౨౨౨౨౨౨౨ 
 
Brief summary 
 

O Lord!  
 

1. Your crown has:   matsya rUpa 
2. ear-ring:    kUrma rUpa 
3. garland/necklace:   varAha rUpa 
4. the pearls decked on your chest: narasiMha rUpa 
5. the ornaments on your shoulders: vAmana rUpa 

 
 
Shloka #23 
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D²ævÀA PÀnªÀÄvÀæ¨sÀÆµÀt«ÄÃzÀÈ±À¸ÀÛªÀ ¨sÁ ºÀgÉÃ 
¥ÁzÀAiÀÄÄUÀäUÀvÀA «¨sÀÆµÀtªÀÄvÀæ ¸ÀA¨sÀªÀgÁ ¥Àæ¨sÉÆÃ 
FzÀÈ±ÀA ZÀ PÀgÉÃµÀÄ ¨sÀÆµÀt«ÄÃzÀÈ±ÀA wædUÀvÀàvÉÃ 
vÁzÀÈ±ÉÆÃAUÀÄ°¨sÀÆµÀtA vÀªÀ «µÀÄÚQÃwð¸ÀÄvÉÆÃ ºÀgÉÃ 23 
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·�T#సు��Dష]| 
·�T#సు��Dష]| 
·�T#సు��Dష]| 
·�T#సు��    హ�Uహ�Uహ�Uహ�U    ౨౩౨౩౨౩౨౩ 
Brief summary 
 

O Lord! 
 

1. Your waist band:   bhAargava rAma rUpa 
2. the ornaments on both your feet: rAma rUpa 
3. bracelets on your hands:  kRuShNa rUpa 
4. the rings on your fingers:  kalki rUpa 

  
Shloka #24 
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KvÀzÉÃªÀ £ÀªÁvÀäPÀA £ÀªÀgÀvÀßgÀÆ¥ÀªÀÄ£ÀAvÀ vÉÃ- 
£ÀAvÀ¨sÀÆµÀt¨sÀÆµÀtA ¤d°Ã®AiÉÄÊªÀ ¸ÀÄvÉÆÃµÀtªÀiï 
KPÀªÀÄÆwðvÀAiÀiÁ ZÀ ¥ÀAZÀvÀAiÀiÁ ZÀ ¥ÀAZÀzÀ±ÁvÀä£Á 
wæA±ÀzÁ¢vÀAiÀiÁ ZÀ ªÀiÁ£À¸À¥ÀÇd£ÉÃ ¥Àæw¨sÁ¸ÀvÉÃ 24 

    
ஏதேதவஏதேதவஏதேதவஏதேதவ    நவா�மக�நவா�மக�நவா�மக�நவா�மக�    நவர�நJபமநநவர�நJபமநநவர�நJபமநநவர�நJபமந�த�த�த�த    ேதேதேதேத----    
ந�த�ஷண�ஷண�ந�த�ஷண�ஷண�ந�த�ஷண�ஷண�ந�த�ஷண�ஷண�    நிஜல�லையவநிஜல�லையவநிஜல�லையவநிஜல�லையவ    ஸுேதாஷண�ஸுேதாஷண�ஸுேதாஷண�ஸுேதாஷண�    
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�(��(��(��(�����தாதிதயாதாதிதயாதாதிதயாதாதிதயா    சசசச    மாநஸ�ஜேநமாநஸ�ஜேநமாநஸ�ஜேநமாநஸ�ஜேந    'ரதிபாஸேத'ரதிபாஸேத'ரதிபாஸேத'ரதிபாஸேத    ௨௪௨௪௨௪௨௪    
 

ఏత�వేఏత�వేఏత�వేఏత�వే    నPాత,కంనPాత,కంనPాత,కంనPాత,కం    నవరత9ర�పమనంతనవరత9ర�పమనంతనవరత9ర�పమనంతనవరత9ర�పమనంత    �ే��ేే�ే----     
నంతభ~షణభ~షణంనంతభ~షణభ~షణంనంతభ~షణభ~షణంనంతభ~షణభ~షణం    CజyలM¸¹వCజyలM¸¹వCజyలM¸¹వCజyలM¸¹వ    సు��షణ2సు��షణ2సు��షణ2సు��షణ2    
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Brief summary 
 

The 9 gems in your crown are your aniruddha, pradyumna, saMkarshaNa, matsya & 
other rUpas. In this way, you are bedecked with innumerable ornaments. These are all 
your acts & just for your pleasure. O Lord! By residing as 1 form, 5 rUpas, 10-15-30-50-100-
1000-100000 & so on you enable us to do your mAnasa pUje. 

 
Shloka #25 
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zÀæªÀåPÀªÀÄðUÀÄt¥Àæ¨sÉÃzÀvÀ D¸Àå D¸Àå«Äw PÀæªÀiÁvï 
KvÀzÉÃªÀ ZÀ ¸ÀªÀðfÃªÀUÀvÀA vÀé£Á¢vÀ KªÀ » 
¥ÁævÀgÀÄwÜvÀ KªÀ ¸ÀAvÀvÀªÀiÁvÀ£ÉÆÃ«Ä ¸ÀÄ¨sÁ¶vÀA 
vÀ¢égÀÄzÀÞªÀÄxÁ¦ vÉÃ¸ÀÄÛ £ÀÄ §A¢VÃvÀ«Äw ¥Àæ¨sÉÆÃ 25 
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Brief summary 
 

You reside in wealth using your dravyarUpa, in actions as karmarUpi & in merit as 
guNarUpi. Moreover, in my face resides yours, your eyes in mine, your tongue in mine, 
your hands/legs in mine & so forth. In this manner, you are controlling all the jIvas from 
time immemorial. 

 
Please treat all the good & bad stuff that I utter from the moment I wake up as 

your prisoner’s appeal. Kindly consider it as a prayer from your subordinates. 
 

Shloka #26 
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PÁë®£ÀA ¥ÀzÀAiÉÆÃªÀÄÄRð¸Àå ZÀ ¥ÁtÂ¥À®èªÀAiÉÆÃ±ÀÑ UÀA- 
qÉÆµÀtA ¸ÀvÀvÀA vÀªÁ¹Û÷éw ªÀiÁ£À¸ÀA gÀªÀÄvÁ£ÀÄäzÁ 
avÀæ¨sÁ¶vÀªÀÄvÀæ QAZÀ£À ZÉÃzÀãªÉÃvÀÛzÀ¦ ¥Àæ¨sÉÆÃ 
VÃvÀªÁzÀå¥ÀÅgÀ¸ÀìgÀA AiÀÄ¢ vÀZÀí vÉÃ¸ÀÄÛ ªÀÄ»Ã¥ÀvÉÃ 26 
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ெடாஷண�ெடாஷண�ெடாஷண�ெடாஷண�    ஸதத�ஸதத�ஸதத�ஸதத�    தவா��வதிதவா��வதிதவா��வதிதவா��வதி    மாநஸ�மாநஸ�மாநஸ�மாநஸ�    ரமதா57தாரமதா57தாரமதா57தாரமதா57தா    
சி�ரபாஷிதம�ரசி�ரபாஷிதம�ரசி�ரபாஷிதம�ரசி�ரபாஷிதம�ர    கி�கி�கி�கி�சநசநசநசந    ேச�பேவ�ததபேச�பேவ�ததபேச�பேவ�ததபேச�பேவ�ததப    'ரேபா'ரேபா'ரேபா'ரேபா    
கீதவா�ய�ர�ஸர�கீதவா�ய�ர�ஸர�கீதவா�ய�ர�ஸர�கீதவா�ய�ர�ஸர�    யதியதியதியதி    த/ஹத/ஹத/ஹத/ஹ    ேத��ேத��ேத��ேத��    மஹ)பேதமஹ)பேதமஹ)பேதமஹ)பேத    ௨௬௨௬௨௬௨௬ 

 

F»లనంF»లనంF»లనంF»లనం    పదQమ0ర¼స;పదQమ0ర¼స;పదQమ0ర¼స;పదQమ0ర¼స;    చచచచ    �ాణ½పల�వQశu�ాణ½పల�వQశu�ాణ½పల�వQశu�ాణ½పల�వQశu    గంగంగంగం----     
¾ొషణం¾ొషణం¾ొషణం¾ొషణం    సతతంసతతంసతతంసతతం    తPాAి# f+తPాAి# f+తPాAి# f+తPాAి# f+    మ�నసంమ�నసంమ�నసంమ�నసం    రమ��ను,��రమ��ను,��రమ��ను,��రమ��ను,��    
Kత%ab�తిమత%Kత%ab�తిమత%Kత%ab�తిమత%Kత%ab�తిమత%    
Jంచన
Jంచన
Jంచన
Jంచన    VదేjPkత#దిVదేjPkత#దిVదేjPkత#దిVదేjPkత#ది    ప%a�ప%a�ప%a�ప%a�    
�©తPాద;ప$రస{రం�©తPాద;ప$రస{రం�©తPాద;ప$రస{రం�©తPాద;ప$రస{రం    య��య��య��య��    తచ̂తచ̂తచ̂తచ̂    �సేు#�సేు#�సేు#�సేు#     మ�Àప�ేమ�Àప�ేమ�Àప�ేమ�Àప�ే    ౨౬౨౬౨౬౨౬ 
 

Brief summary 
 
All the tasks that I do (for self & others) are being offered to your lotus feet, you 

being none other than my biMba rUpi. Washing my legs, face, hands, gargling, chattering 
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about various matters, singing along accompanied by a variety of instruments & so on 
are all being offered to you as well, my Lord!  

 
Shloka #27 
 

	�	�J	�	�J	�	�J	�	�J    � ���
ः � ���
ः � ���
ः � ���
ः     &&&&    ��������	�J	�J	�J	�J    ��G����
���G����
���G����
���G����
�     

��	�J��	�J��	�J��	�J    		����
� 3 ��
� 	�J		����
� 3 ��
� 	�J		����
� 3 ��
� 	�J		����
� 3 ��
� 	�J    &&&&    ��ः���ः���ः���ः�    ��������    

ः����ः'���<�&�Jः����ः'���<�&�Jः����ः'���<�&�Jः����ः'���<�&�J    ����    ऽऽऽऽ    �*^<��O
J�*^<��O
J�*^<��O
J�*^<��O
J     

�Jऽ�ः'����Jऽ�ः'����Jऽ�ः'����Jऽ�ः'���    =*�`
 �c��ः�=*�`
 �c��ः�=*�`
 �c��ः�=*�`
 �c��ः�    ��J"�� $��J"�� $��J"�� $��J"�� $    1S1S1S1S 
 

¯Á®£ÀA vÀ£ÀAiÀiÁ¢PÀ¸Àå ZÀ ¥Á®£ÀA ¦vÀÈ¥ÀÇªÀðPÉÃ 
ªÉÄÃ®£ÀA ®®£Á¢PÉÃ¥Àå£ÀÄPÀÆ®£ÀA ZÀ vÀªÁ¸ÀÄÛ ¨sÉÆÃ 
¸Áß£ÀªÀÄ¸ÀÛ÷é©üµÉÃZÀ£ÀA vÀªÀ vÀvÀæ ¥ËgÀÄµÀ¸ÀÆPÀÛPÀA 
ªÀÄAvÀæªÀÄ¸ÀÛ÷é£ÀÄ zsËvÀªÀ¸ÀÛçPÀAiÀÄÄUÀäªÀÄ¸ÀÄÛ vÀªÁA§gÀªÀiï 27 
 

லாலந�லாலந�லாலந�லாலந�    தநயாதிக�யதநயாதிக�யதநயாதிக�யதநயாதிக�ய    சசசச    பாலந�பாலந�பாலந�பாலந�    ப�=��வேகப�=��வேகப�=��வேகப�=��வேக    
ேமலந�ேமலந�ேமலந�ேமலந�    லலநாதிேக'ய:Pலந�லலநாதிேக'ய:Pலந�லலநாதிேக'ய:Pலந�லலநாதிேக'ய:Pலந�    சசசச    தவா��தவா��தவா��தவா��    ேபாேபாேபாேபா    
�நாநம��வபேஷசந��நாநம��வபேஷசந��நாநம��வபேஷசந��நாநம��வபேஷசந�    தவதவதவதவ    த�ரத�ரத�ரத�ர    ெபௗ=ெபௗ=ெபௗ=ெபௗ=ஷஸூ6தக�ஷஸூ6தக�ஷஸூ6தக�ஷஸூ6தக�    
ம��ரம��வ:ம��ரம��வ:ம��ரம��வ:ம��ரம��வ:    ெதௗதவ��ரகO6மம��ெதௗதவ��ரகO6மம��ெதௗதவ��ரகO6மம��ெதௗதவ��ரகO6மம��    தவா�பர�தவா�பர�தவா�பர�தவா�பர�    ௨௭௨௭௨௭௨௭ 
 

ల�లనంల�లనంల�లనంల�లనం    తనయ���కస;తనయ���కస;తనయ���కస;తనయ���కస;    చచచచ    �ాలనం�ాలనం�ాలనం�ాలనం    తిృప'ర)
Uతిృప'ర)
Uతిృప'ర)
Uతిృప'ర)
U    
-.లనం-.లనం-.లనం-.లనం    లల4���
Uప;నుక¥లనంలల4���
Uప;నుక¥లనంలల4���
Uప;నుక¥లనంలల4���
Uప;నుక¥లనం    చచచచ    తPాసు#తPాసు#తPాసు#తPాసు#     a�a�a�a�    
@ా9నమస#fc�Eచనం@ా9నమస#fc�Eచనం@ా9నమస#fc�Eచనం@ా9నమస#fc�Eచనం    తవతవతవతవ    తత%తత%తత%తత%    �gర�షసూక#కం�gర�షసూక#కం�gర�షసూక#కం�gర�షసూక#కం    
మంత%మస# fనుమంత%మస# fనుమంత%మస# fనుమంత%మస# fను    dౌతవస# �కయ0గ,మసు#dౌతవస# �కయ0గ,మసు#dౌతవస# �కయ0గ,మసు#dౌతవస# �కయ0గ,మసు#     తPాంబర2తPాంబర2తPాంబర2తPాంబర2    ౨౭౨౭౨౭౨౭ 
 

Brief summary 
 
Fondling with children & grand-kids, nursing parents, having fun with wife & 

friends and speaking cheerfully are all offerings to you, O Lord! 
 
Let my bath be your abhiShEka (ritualistic bath). Let puruShasUkta itself be the 

maMtra there. The washed & clean clothes that I wear be your garment (vastra). 
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Shloka #28 
 

r���&��Jr���&��Jr���&��Jr���&��J    ��ः'�����ः'�����ः'�����ः'���    &J��������J
�J&J��������J
�J&J��������J
�J&J��������J
�J    

���	
�������<�J���	
�������<�J���	
�������<�J���	
�������<�J    ����    �J��J�J��J�J��J�J��J    '�)'�)'�)'�)    �Jk  ��Jk  ��Jk  ��Jk  �::::    

�Jऽ�Jः� @ऽ��#�����
J�Jऽ�Jः� @ऽ��#�����
J�Jऽ�Jः� @ऽ��#�����
J�Jऽ�Jः� @ऽ��#�����
J     ��������������������    ����    

k ��k ��k ��k ��    �*���=������
�ः��*���=������
�ः��*���=������
�ः��*���=������
�ः�    ����    ��̂ <�6���̂ <�6���̂ <�6���̂ <�6�    1V1V1V1V    
 

D¸À£ÁZÀªÀÄ£ÀA vÀªÁ¸ÀÛ÷é£ÀÄ ZÀAzÀ£Á¢©ügÀAPÀ£ÀA 
ªÀiÁ°PÁ¢«¨sÀÆµÀtA vÀªÀ ªÀAzÀ£ÀA vÀéxÀ ¸ÀAzsÀåAiÉÆÃ: 
ªÀÄAvÀæ¸ÀA¸ÀÛªÀAiÀÄ£ÀÛç¥ÀÇd£À¥ÀÇªÀðPÀA ¥ÀgÀªÉÄÃ±À vÉÃ 
zsÁå£À ªÀiË£À¸ÀÄzsÁgÀuÁ¢PÀªÀÄ¸ÀÄÛ vÉÃ ¥ÀÅgÀÄµÉÆÃvÀÛªÀÄ 28 
 

ஆஸநாசமந�ஆஸநாசமந�ஆஸநாசமந�ஆஸநாசமந�    தவா��வ:தவா��வ:தவா��வ:தவா��வ:    ச�தநாதிபர�கந�ச�தநாதிபர�கந�ச�தநாதிபர�கந�ச�தநாதிபர�கந�    
மாலிகாதிவ�ஷண�மாலிகாதிவ�ஷண�மாலிகாதிவ�ஷண�மாலிகாதிவ�ஷண�    தவதவதவதவ    வ�தந�வ�தந�வ�தந�வ�தந�    �வத�வத�வத�வத    ஸ��யேயாஸ��யேயாஸ��யேயாஸ��யேயா::::    
ம��ரஸ��தவய5�ர�ஜந��வக�ம��ரஸ��தவய5�ர�ஜந��வக�ம��ரஸ��தவய5�ர�ஜந��வக�ம��ரஸ��தவய5�ர�ஜந��வக�    பரேமபரேமபரேமபரேம����    ேதேதேதேத    
�யாந�யாந�யாந�யாந    ெமௗநஸுெமௗநஸுெமௗநஸுெமௗநஸுதாரணாதிகம��தாரணாதிகம��தாரணாதிகம��தாரணாதிகம��    ேதேதேதேத    �=ேஷா�தம�=ேஷா�தம�=ேஷா�தம�=ேஷா�தம    ௨௮௨௮௨௮௨௮    
 

ఆస4�చమనంఆస4�చమనంఆస4�చమనంఆస4�చమనం    తPాస# fనుతPాస# fనుతPాస# fనుతPాస# fను    చంద4���cరంకనంచంద4���cరంకనంచంద4���cరంకనంచంద4���cరంకనం    
మ�:
ా��Dభ~షణంమ�:
ా��Dభ~షణంమ�:
ా��Dభ~షణంమ�:
ా��Dభ~షణం    తవతవతవతవ    వందనంవందనంవందనంవందనం    త)థత)థత)థత)థ    సంధ;Qసంధ;Qసంధ;Qసంధ;Q::::    
మంత%సంస#వయన# �ప'జనప'ర)కంమంత%సంస#వయన# �ప'జనప'ర)కంమంత%సంస#వయన# �ప'జనప'ర)కంమంత%సంస#వయన# �ప'జనప'ర)కం    పర-.శపర-.శపర-.శపర-.శ    �ే��ేే�ే    
d�;నd�;నd�;నd�;న    మÁనసుd�రణ���కమసు#మÁనసుd�రణ���కమసు#మÁనసుd�రణ���కమసు#మÁనసుd�రణ���కమసు#     �ే��ేే�ే    ప$ర�Â¡త#మప$ర�Â¡త#మప$ర�Â¡త#మప$ర�Â¡త#మ    ౨౮౨౮౨౮౨౮    
 

Brief summary 
 
Sitting, doing Achamana, applying the signet differentiating the followers of 

madhva clan, UrdhvapuMDra using gOpichaMdana, wearing a garland, applying makeup & 
so forth are all dedicated to you, O Lord! The daily ritual of doing saMdhyAvaMdane is also 
an offering to you. Further more, chanting various maMtras, stuti, yaMtra & worshipping 
(pUje) are also yours.  Adhering to the rules as prescribed by shAstras, meditating & 
maintaining dignified silence and so forth are all your sEva. 
  
Shloka #29 
 

&J��������3 	J
G ��ः�&J��������3 	J
G ��ः�&J��������3 	J
G ��ः�&J��������3 	J
G ��ः�    ����    �	
J�	
J�	
J�	
J     &&&&    ��������    

������������    ��#���ऽ�ः���#���ऽ�ः���#���ऽ�ः���#���ऽ�ः�    �������ऽ��������ऽ��������ऽ��������ऽ�)�ः�)�ः�)�ः�)�ः�    ����    
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� 	d	��������ऽ��5�
� 	d	��������ऽ��5�
� 	d	��������ऽ    �ः��ः��ः��ः�    ��ः���ः���ः���ः�    ��������    

N J#�JN J#�JN J#�JN J#�J    	��J	��J	��J	��J    )�ः�)�ः�)�ः�)�ः�    ���ऽ��
�)���� $���ऽ��
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ZÀAzÀ£Á¢©ügÀ¥Àå®APÀÈwgÀ¸ÀÄÛ vÉÃ w®PÀA ZÀ ¨sÉÆÃ 
zÉÃªÀ ¨sÉÆÃd£À¥ÁvÀæªÀÄ¸ÀÄÛ ¸ÀÄ¥Á£À¥ÁvÀæªÀÄxÁ¸ÀÄÛ vÉÃ 
£ÁjPÉÃ®¥sÀ¯Á¢«Ä²vÀªÀÄvÀæ ªÀ¸ÀÄÛ vÀªÁ¸ÀÄÛ ¨sÉÆÃ 
ªÀåAd£ÀA ®ªÀtA vÀxÁ¸ÀÄÛ ¸ÀÄ¥ÀvÀæ±ÁPÀªÀÄxÁ¥ÀgÀªÀiï 29 
 

ச�தநாதிபர'யல�6=திர��ச�தநாதிபர'யல�6=திர��ச�தநாதிபர'யல�6=திர��ச�தநாதிபர'யல�6=திர��    ேதேதேதேத    திலக�திலக�திலக�திலக�    சசசச    ேபாேபாேபாேபா    
ேதவேதவேதவேதவ    ேபாஜநபா�ரம��ேபாஜநபா�ரம��ேபாஜநபா�ரம��ேபாஜநபா�ரம��    ஸுபாநபா�ரமதா��ஸுபாநபா�ரமதா��ஸுபாநபா�ரமதா��ஸுபாநபா�ரமதா��    ேதேதேதேத    
நா(ேகலபலாதிமிநா(ேகலபலாதிமிநா(ேகலபலாதிமிநா(ேகலபலாதிமி�ி�ி�ி�ிதம�ரதம�ரதம�ரதம�ர    வ��வ��வ��வ��    தவா��தவா��தவா��தவா��    ேபாேபாேபாேபா    
<ய�ஜந�<ய�ஜந�<ய�ஜந�<ய�ஜந�    லவண�லவண�லவண�லவண�    ததா��ததா��ததா��ததா��    ஸுப�ரஸுப�ரஸுப�ரஸுப�ர�ா�ா�ா�ாகமதாபர�கமதாபர�கமதாபர�கமதாபர�    ௨௨௨௨௯௯௯௯ 

 

చంద4���cరప;లంకృ+రసు#చంద4���cరప;లంకృ+రసు#చంద4���cరప;లంకృ+రసు#చంద4���cరప;లంకృ+రసు#     �ే��ేే�ే    +లకం+లకం+లకం+లకం    చచచచ    a�a�a�a�    
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Brief summary 
 
To deck oneself with gaMdha, adorn with akShate, having a sumptuous meal, 

quenching one’s thirst & so on are all offerings to you, my Lord! All the delicious stuff 
that has grated coconut in them is for your naivedya. The various relishing curries, salt, 
soppina (green leaves) palya & coconut playa are all presented to you. 

 
Shloka #30 
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Brief summary 
  

The stuff that I consume such as soup, delicious pAyasa, varieties of sweets are all 
offerings to you, my Lord! The list continues with items that are fried using oil and ghee. 
Whatever if make by using boiling water on a charcoal stove and fruits that ripen as time 
goes by are all for your naivEdya. 
 
Shloka #31 
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Brief summary 

 
The dish called as chitrAnna prepared using various ingredients, the fresh smelling 

rice, pAyasa, rice mixed with sugar, rice mixed the jaggery, yellow rice, huggi (a special 
kind of rice dish served especially during dhanur-mAsa) & pongal are again all offerings to 
you, my Lord! 

 
Shloka #32 
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Brief summary 
 
Let all that is prepared from various liquids given as naivEdya please you, my Lord! 

The foods which are sour & aren’t, the ones that are extremely divine being very tasty,  
freshly prepared butter, a container full of ghee, buttermilk and curds are again for you & 
you only. 

 
Shloka #33 
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PÁë®£ÀA PÀgÀAiÉÆÃªÀÄÄðR¸Àå ZÀ ¥ÁzÀAiÉÆÃgÀxÀ£ÉÃvÀæAiÉÆÃ: 33 
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Brief summary 
 
Milk, honey, sugar, stuff that we lick & eat, potable items, things that we suck 

from and foods that eat are all being offered to you, my Lord! The ApOshaNa before having 
a meal, the uttarapOshaNa upon finishing, washing one’s hands, face, legs & eyes as the 
last step of completing the meal are also for your pleasure. 

 
Shloka #34 
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Brief summary 
 
Watering the fingers, movement of the fingers, a tAmbUla (an offering normally 

made to guests from the host) adorned with divine stuff, newly purchased clothes,  
shawl, muMDAsu (a haridAsa style headband),  shirt, footwear & waistband are all 
offerings to you, O Lord! 
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Shloka #35 
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D«PÀA ZÀ vÀxÉÆÃtð¥ÀÇªÀð«avÀæªÀ¸ÀÛçªÀÄ¦Ã±À vÉÃ 
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bÀvÀæ ªÁzÀå«avÀæ±À§Ý¸ÀÄ¯Á®£ÀA ¸ÀégÀ¨sÉÃzÀvï 
¥ÁzÀgÀPÀëPÀ¥ÀÇªÀðªÀÄ¸ÀÄÛ ¸ÀzÉÊªÀ vÉÃ zsÀgÀtÂÃ¥ÀvÉÃ 35 
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Brief summary 
 
Blankets, shawls, various woolen clothes, mirror, fan, singing, dancing, umbrella, 

the various sounds that instruments make, innumerable tones, footwear & other stuff  
are all yours and being offered to you in return, my Lord! 

 
Shloka #36 
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¥ÀQëAiÀÄÄzÀÞ¤jÃPÀëuÁ¢ vÀªÁ¸ÀÄÛ ¤vÀå«ZÀPÀët 36 
 

வாஜி�=ஷயாநேகாOதயாநம'யதவாஜி�=ஷயாநேகாOதயாநம'யதவாஜி�=ஷயாநேகாOதயாநம'யதவாஜி�=ஷயாநேகாOதயாநம'யத    ேதேதேதேத    தேதாதேதாதேதாதேதா----    
�யாநவ )&ணசாரணாதிகம���யாநவ )&ணசாரணாதிகம���யாநவ )&ணசாரணாதிகம���யாநவ )&ணசாரணாதிகம��    ேதேதேதேத    கமலாபேதகமலாபேதகமலாபேதகமலாபேத    
ே&�ரவ )&ேதவதாலயப�திசி�ரநிM&ண�ே&�ரவ )&ேதவதாலயப�திசி�ரநிM&ண�ே&�ரவ )&ேதவதாலயப�திசி�ரநிM&ண�ே&�ரவ )&ேதவதாலயப�திசி�ரநிM&ண�    
ப&ிO�தநிM&ணாதிப&ிO�தநிM&ணாதிப&ிO�தநிM&ணாதிப&ிO�தநிM&ணாதி    தவா��தவா��தவா��தவா��    நி�யவச&ணநி�யவச&ணநி�யவச&ணநி�யவச&ண    ௩௬௩௬௩௬௩௬ 

 

Pా�ప'ర�షయ�న��య0తయ�నమప;థPా�ప'ర�షయ�న��య0తయ�నమప;థPా�ప'ర�షయ�న��య0తయ�నమప;థPా�ప'ర�షయ�న��య0తయ�నమప;థ    �ే��ేే�ే    తiోతiోతiోతiో----     
��;నÇ¬ణV�రణ���కమసు#��;నÇ¬ణV�రణ���కమసు#��;నÇ¬ణV�రణ���కమసు#��;నÇ¬ణV�రణ���కమసు#     �ే��ేే�ే    కమల�ప�ేకమల�ప�ేకమల�ప�ేకమల�ప�ే    
FUత%Ç¬�వే��లయc+#Kత%C�©¬ణంFUత%Ç¬�వే��లయc+#Kత%C�©¬ణంFUత%Ç¬�వే��లయc+#Kత%C�©¬ణంFUత%Ç¬�వే��లయc+#Kత%C�©¬ణం    
పFGయ0ద�C�©¬ణ���పFGయ0ద�C�©¬ణ���పFGయ0ద�C�©¬ణ���పFGయ0ద�C�©¬ణ���    తPాసు#తPాసు#తPాసు#తPాసు#     Cత;Dచ¬ణCత;Dచ¬ణCత;Dచ¬ణCత;Dచ¬ణ    ౩౬౩౬౩౬౩౬ 
 

Brief summary 
 
A horse ride, a palanquin ride, a bullock cart ride, a view of beautiful gardens, 

roaming around, pilgrimage trips, viewing graffiti on temples and street walls, viewing a 
bird fight & so forth are all offerings to you, O Lord! 

 
Shloka #37 
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Brief summary 
 
Different varieties of fruit dishes, watching obscene stuff, punishing one’s 

servants, returning back home from work, washing feet, gargling, sitting & so on are all 
offerings to you. 

 
Shloka #38 
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Brief summary 
 
Two containers filled with water & two dhotis made of silk, evening’s worship, 

tuberous roots (kaMda/mUla) fruits, milk, water, jaggery, sugarcane, ghee, hand-held-fan 
and so on are also being offered to you, my Lord! 

 
Shloka #39 
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Brief summary 
 
Staying awake doing shrI hari nAma saMkeertana for at least one quarter into the 

night, singing, dancing, chanting maMtras, prostrating, lighting twin lamps, torching 
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fragrance filled essence sticks (dhUpa), varieties of sacred perfumes, the sweet scent of 
fragrant water, soothing breeze & so on are all offerings to you, my Lord! 

 
Shloka #40 
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Brief summary 
 
O Lord! The cot, bed, pillow & other comfortable needs are all offerings to you. 

Bangles & other ornaments, new clothes & so on are all yours. Not only these, all the 
animate things are being offered to you. 

 
Shloka #41 
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Brief summary 
 
Similar to the stuff that were offered to you which we sense in an awaken state, 

the items that we see in our dreams are also yours, O Lord! Moreover, the happiness 
(svarUpa) that I feel during my deep sleep state (suShupti) is also yours. You are the 
commander for all these various states. 

 
Shloka #42 
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Brief summary 
 
What more, not only a jIva’s diseases, all of the mind’s troubles, but the pyre 

emanating from the dead body is also an offering to you!!!! Everything associated to this 
janma (birth) are all yours. Further more, all of these actions pertaining to the several 
previous janmas & forthcoming ones are also yours. Finally, this body, the dialogues & 
every puny activity occurring through this mind are all your own actions. 

 
Shloka #43 
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Brief summary 
 
As aforementioned, one should dedicate his/her entire life to the Lord. This is the 

true meaning of biMba pUje. Nothing should be retained as belonging to self. Surrendering 
completely & offering everything to the Lord is the right worship and nothing else can 
surpass that. If there is any shortcoming in this sort of worship, it will then be treated as 
treachery towards the biMba rUpi Lord. It would just be equivalent to trying very hard to 
reach hell. 

 
One who performs this kind of biMba pUje would be void of all evil deeds & 

thereby doesn’t have to fear about suffering in hell. Going further, such a jIvi would be 
forgiven if he does not perform the so called required duties (vihita karma) or 
inadvertently does some misdeeds (niShiddha karma). The logic behind this conclusion is 
that, a true bImba upAsaka does not even think independently, he would perform all the 
tasks mechanically with the right anusaMdhAna thereby offering everything to the Lord.  

 
This ultimate sAdhane is hard to attain even for Indians!! (Meaning, nothing is 

readily available just by being born in bharatha bhOmi). Evil souls no matter where they 
are will find it difficult to perform such a sAdhane. Further more, people who have been 
guaranteed a place in mOkSha also cannot escape prArabdha karma and due to this might 
find it hard to even hear about this kriya. Even if they become aware of it, there will be a 
lack of belief. Finally, even if they believe in it, practicing the same will be impossible. 
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Brief summary 
 
It is absolutely certain that no jIva can attain mukti without doing biMba pUje. The 

rest of all sAdhana(s) are just to purify oneself. Hence, thereby getting purified by 
performing these others sAdhana(s) all jIva(s) must unceasingly take up biMba pUje. This 
tatva (truth/philosophy) is NOT new to us & has been propounded by shrImad 
AnaMdatIrtha in his sacred works.  

 
upasaMhAra (Epilogue) 
 
Shloka #45 
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 Brief summary 
 
Let shrI hari be pleased by this excellent work from the great avadhUta shirOmaNi 

(ascetic who has renounced all worldly attachments and connections)  shrI jayatIrtha (shrI 
vishNu tIirtha) & grant all wishes of the noble folk. 
 
Shloka #46 
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Brief summary 
 
All of mankind which is fighting hard to overcome this decease called saMsAra 

will find solace by drinking this holy tonic called as biMbapUje. 
 

Shloka #47 
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Brief summary 
 
Folks who rejoice by reading shrImad AMandatIrtha’s such as sudhAsiMdhu and 

others who are seeking the Lord by practicing anusaMdhAna within themselves will 
undoubtedly be delighted with my (shrI vishNu tIirtha’s) work. 

  
Shloka #48 
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Brief summary 
 
Even though you folks have been born in this holy & wonderful land called 

bharata bhUmi, there is sheer lack of knowledge (philosophically), have taken up 
unwarranted faiths under the influence of improper doctrines & utterly deficient in 
proper awareness. Why would such folks defame me!? 

 
 
 
 
 
 



hari sarvOttama  shrI viShnu tIrtha gurubhyo namaH vAyu jivOttama 

Page 48 of 48  3/2/2011 

Shloka #49 
 

����������������������������    ��0 ���0 ���0 ���0 �    ��c=� |���c=� |���c=� |���c=� |�    =�,����+U=�,����+U=�,����+U=�,����+U    

}�~ �}�~ �}�~ �}�~ �    ���������	�Lk ����	�Lk ����	�Lk ����	�Lk ���    
J Y
� ���
J Y
� ���
J Y
� ���
J Y
� ���    
� 
t
� 
t
� 
t
� 
t            C]C]C]C]    
 

zÉÆÃ±ÉÃvÁ¦ ªÀÄ¢ÃAiÀiÁ ªÁUÁÞAiÉÄðÊªÀ zsÀgÀtÂ¸ÀÄgÉÊB 
±ÁèWÀåvÉÃ UÀÄt®Ä§Þ÷å»ð PÀAlPÉÃvÁ¦ PÉÃvÀQÃ   49 
 

ேதாேதாேதாேதாே�ே�ே�ே�தாபதாபதாபதாப    மத)யாமத)யாமத)யாமத)யா    வா6தா�ையவவா6தா�ையவவா6தா�ையவவா6தா�ையவ    தரணஸுைரஃதரணஸுைரஃதரணஸுைரஃதரணஸுைரஃ    
�்��்்�்லா6யேதலா6யேதலா6யேதலா6யேத    .ண]'�ய�ஹி.ண]'�ய�ஹி.ண]'�ய�ஹி.ண]'�ய�ஹி    க�டேகதாபக�டேகதாபக�டேகதாபக�டேகதாப    ேகதகீேகதகீேகதகீேகதகீ            ௪௯௪௯௪௯௪௯    
 

�ో_���ి�ో_���ి�ో_���ి�ో_���ి    మ�Lయ�మ�Lయ�మ�Lయ�మ�Lయ�    Pా�ా� �¢Ï;వPా�ా� �¢Ï;వPా�ా� �¢Ï;వPా�ా� �¢Ï;వ    ధరణ½సు�¢Ïఃధరణ½సు�¢Ïఃధరణ½సు�¢Ïఃధరణ½సు�¢Ïః    
_ా� ఘ;�ే_ా� ఘ;�ే_ా� ఘ;�ే_ా� ఘ;�ే    గ0ణలWబ� ´�T^గ0ణలWబ� ´�T^గ0ణలWబ� ´�T^గ0ణలWబ� ´�T^    కంట
U��ికంట
U��ికంట
U��ికంట
U��ి    
Uత
·
Uత
·
Uత
·
Uత
·            ౪౯౪౯౪౯౪౯    
 

Brief summary 
 
Isn’t the Ketaki flower still used even though it has thorns? In the same manner, 

despite having errors (shrI vishNu tIirtha is being utterly modest here), the humble 
Brahmins would praise my words (work). 
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